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Shrnutí

předešlého dílu

 

Setnovo pátrání:

Prokletý hrob

 

Za vlády Ramesse II. došlo k nečekané tragédii: Jistý čaroděj se zmocnil největšího ze všech pokladů, zapečetěné Usirovy nádoby, přestože byla ukrytá v hrobce považované za nepřístupnou. A neobsahovala snad ta nádoba tajemství života a smrti? Jestliže se čaroději podaří proměnit ji v ničivou zbraň, bude mít veškerou moc. Existuje jediný svědek té krádeže: Staroch, správce hodnostáře Kekua. A Staroch se rozhodl mlčet.

V době krádeže se princ Setna, jeden ze synů Ramesse Velikého, nachází s otcem v Núbii. A ačkoli se mu bez ohledu na posměšky staršího bratra, generála Ramesua, podařilo prokázat odvahu, nehodlá se vydat po vojenské dráze; chce být písařem a obřadníkem, sloužit bohům.

Jeho život změní setkání se Sechet, mladou a výjimečně nadanou lékařkou. Vzplane láska na první pohled, ale postaví se mezi ně nepřekonatelná překážka: Sechet si chce vzít za ženu Setnův vlastní bratr generál Ramesu. A otec léčitelky, bohatý a vlivný Keku, se tak ocitá v ožehavé situaci právě ve chvíli, kdy ho čeká vytoužená funkce ministra hospodářství.

V Egyptě nikdo, ani vlastní otec nemůže ženu nutit, aby si vzala muže, kterého si sama nevybere. A Sechet generála Ramesua odmítla a hodlá prožít velkou lásku se Setnou.

Faraon čelí svízelné situaci. Neví, kdo uloupil zapečetěnou Usirovu nádobu, ani zda z ní dokáže vyrobit zdroj negativní energie. Pátráním pověřil čtyři elitní vojáky pod vedením Cheda Zachránce, nejlepšího Setnova přítele, ale ani Setna o jejich poslání nesmí nic vědět. Generál Ramesu se proti tomuto opatření postavil; netuší, že čaroděj má informace o všem, co Ramesu říká a dělá. Čtveřice v největším utajení musí najít Usirovu nádobu a zneškodnit padoucha, dřív než se z něj stane strašlivý protivník.

Pátrání začíná u prokletého hrobu a stopy vedou k jistému Syřanovi. Avšak čaroděj a jeho komplicové nastražili komandu léčku, v níž jeden ze čtveřice málem zahyne. Za život vděčí Sechet, ale ani té nesmí Ched Zachránce říct nic bližšího.

Čtveřice vojáků pokračuje ve vyšetřování. Uvědomují si, jaké nebezpečí jim hrozí. Boj s neznámým protivníkem bude nelítostný.

Holohlav, Setnův duchovní učitel, se před smrtí zmíní o odcizení zakázané Knihy zlodějů. Ten, kdo ji vlastní, dokáže vykrádat poklady z hrobů. Setna má knihu najít za cenu strašlivého nebezpečí.

Setna je zaskočený, ale odhodlaný toto poslání splnit. Zažívá štěstí a při dalším setkání se Sechet, ženou svého života, oslavují splnění svých tužeb: Sechet byla zasvěcena do mysterií lví bohyně, ochránkyně lékařů, Setna se stal obřadníkem schopným používat kouzelné formulky.

Ta chvíle štěstí je příliš krátká, neboť Ched Zachránce potřebuje od Setny pomoc, aby uhasil zhoubný plamen, dílo podezřelého Syřana jménem Kalaš, který uprchl na jih. Víc nesmí Ched Zachránce příteli o svém poslání sdělit.

Setna se odhodlal odjet do hlavního města Pi-Ramesse, „Tyrkysového města“, které v deltě Nilu postavil Ramesse Veliký. Musí mluvit s otcem. Chce od něho vysvětlení, co se děje, a oznámí mu svůj úmysl oženit se se Sechet, i když se tím střetne se starším bratrem.

Přestože se před Sechet rýsuje skvělý život, zaskočí ji krutá zkouška. Její milovaný otec Keku jí sdělil, že má v držení Knihu zlodějů, díky níž dokázal zjistit, kde se nachází zapečetěná Usirova nádoba, a zmocnit se jí. Aby ji však mohl změnit v ničivou energii, potřebuje zvláštní schopnosti své dcery. Spolu získají nejmocnější sílu světa, sílu temnot plodící smrt.

Ohromená Sechet si vyžádala čas na rozmyšlenou, aby svou odpověď dokázala lépe zformulovat, i když instinktivně se už rozhodla: Nikdy se k něčemu tak neblahému nepropůjčí.

Otec se s dceřiným rozhodnutím zdánlivě smiřuje, ale nemá na výběr: protože Sechet všechno ví a odmítla mu pomáhat, musí zmizet. Keku najal syrské dokaře, aby ji zavraždili. Dívku však zachrání její pes Geb a správce Staroch a pomohou jí utéct.

Staroch v přístavu zastihl Setnu a sdělil mu, že Sechet v ohrožení života unikla vrahům. Sám však neví, kde se mladá žena skrývá. A tím špatné zprávy nekončí. Staroch odvedl Setnu k prokletému hrobu a vylíčil mu, co tam za jedné strašlivé noci viděl. Čaroděj provozující černou magii se zmocnil pokladu, který dokáže zabíjet.

Do hrobky nelze proniknout. Setna se sevřeným srdcem nastoupil na loď směřující do hlavního města, aby mu Ramesse vysvětlil jisté věci. Keku je však odhodlán zbavit se příliš zvídavého prince a odsoudí loď ke ztroskotání. Díky účinnému zaříkávání se Setnovi podaří katastrofě zabránit. Co mu však bude panovník ochoten vyjevit?

Mezitím vyděšenou a pronásledovanou Sechet vede Geb tmou, až najdou útočiště u venkovské rodiny, které kdysi ona sama pomohla. Unikne v tomto dočasném a nejistém útočišti zabijákům? Shledá se se Setnou? Bude mu moci sdělit otcovo děsivé tajemství?
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Princ Setna v úloze obřadníka přináší obětinu bohům.

(Neferhotepův hrob)
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Staroch ochutnal ragú, které mu přinesl kuchař, a celé sousto vyplivl.

„Děláš si ze mě legraci? Je to odporné!“

„Dělal jsem, co jsem mohl, já…“

„Kam jsi dal hlavu a ruce? Jak bych mohl něco tak nechutného předložit pánovi?“

„Dějí se tu takové věci, že se člověk nemůže soustředit…“

„To je ubohá výmluva! Dám ti poslední šanci: Přichystej poživatelný oběd, jinak padáš odsud!“

Kuchař vzdal další diskusi a rychle se vrátil ke svým hrncům, aby vyhověl nesmlouvavému správci, který za žádných okolností z požadavků nesleví. Pracovat u dohlížitele na královské sýpky v Mennoferu a budoucího ministra hospodářství Kekua byla výsada, jíž se jeho zaměstnanci nehodlali vzdát. Pracovní podmínky nebyly lehké, ale pobírali vysoký plat, a navíc dostávali kvalitní jídlo, příjemné ubytování a uspokojivé volno. Jediný problém představoval nesmlouvavý Staroch, jemuž neušla sebemenší drobnost. Jako první šel všem příkladem a vzbuzoval bázeň i úctu. Nikoho by ani nenapadlo zpochybňovat jeho autoritu.

Správce neměl pro sebe ani minutku. Zmizení Kekuovy dcery vyvolalo rozruch a personál rozlehlé usedlosti zasáhlo natolik, že zapomínal na své povinnosti. Vážnost situace ale nebyla důvodem k tomu, aby se polevovalo v práci.

Ke správci přiběhl truhlářský učeň.

„Pán si tě naléhavé žádá!“

Staroch nijak nepospíchal. Předně mu vrzalo v kolenou, zadruhé ho čeká Kekuův hněv kvůli nedbalosti zaměstnanců.

Keku, robustní padesátník impozantní postavy s hranatým obličejem, šedivými vlasy a černýma očima hluboko vsazenýma do důlků, vzbuzoval ve svých zaměstnancích strach. Hluboký a panovačný hlas nestrpěl odmluvy.

Keku pocházel z venkovské rodiny a byl neúnavný dříč, někdy brutální, někdy okouzlující, až dosáhl postavení dohlížitele na královské sýpky v Mennoferu a velmi se osvědčil. Byl zvyklý dosáhnout vždy svého, jako vyjednávač byl obávaný, i jeho protivníci byli nuceni uznat jeho schopnosti a cítit k němu obdiv. Nejvyšší hodnostáři schvalovali jeho brzké jmenování do čela ministerstva hospodářství.

Keku byl obklopen tuctem nepřátelsky vyhlížejících mužů vyzbrojených dýkami a obušky.

Pán domu se obrátil ke správci. „Toto je velitel mennoferské policie Sobek se svými lidmi. Chtějí tě vyslechnout.“

Starochův pohled se střetl se Sobekovým a v tomto prvním kontaktu nebylo nic přátelského.

Policista byl obr působivé fyzické síly. Hluboká jizva na levé tváři svědčila o prodělaných bitkách. Kdo ho viděl, neměl chuť se s ním dostat do křížku.

„Vyslýchat? Mě?“

„Jsi správcem této usedlosti, ne?“ zeptal se Sobek drsně.

Staroch přikývl.

„Takže jsi naším hlavním svědkem.“

„Svědkem čeho?“

Sobek popadl svou tlustou hůl.

„Nesnáším šprýmaře.“

„To je škoda, rozveselil by ses.“

„Viděl jsi mou dceru jako poslední,“ připomněl Keku. „Velitel policie potřebuje co nejvíc podrobností.“

„Jinými slovy nemá sebemenší stopu,“ neodpustil si poznamenat Staroch.

„Chceš mě snad učit mému řemeslu?“ naježil se Sobek.

„Pánova dcera Sechet zmizela, a ty ji nedokážeš najít? Tomu bych neříkal úspěch.“

Sobekova ohromná ruka sevřela hůl pevněji.

„Přebírám vyšetřování,“ prohlásil velitel, „a každý detail si ověřím. A začnu tvou verzí událostí.“

„Mám žízeň,“ namítl Staroch. „Pojďme si sednout do stínu a napijme se.“

Policista vyvedený z míry následoval správce, jemuž Kekuův číšník přinesl pivo. Sobek nabízený pohár odmítl.

„Takže jak to bylo?“

„Nemohl jsem spát,“ začal mluvit Staroch, když si pořádně zavdal. „Uviděl jsem, jak se do domu kradou nějací muži. Volal jsem o pomoc, ale ta dlouho nepřicházela! A to je všechno.“

„Ti vetřelci Sechet unesli?“

„To nevím.“

„Tvrdíš, žes ten únos neviděl?“

„Ti bandité utekli, ale mladou paní jsem neviděl. A nezbývalo mi než konstatovat, že zmizela.“

„A neznals ty bandity?“

Staroch se napřímil a pohlédl obrovi do očí. Přes rozdílnou velikost policista pocítil Starochovo rozhořčení, až o krok couvl.

„Jestli mě podezříváš, chlapče, řekni to rovnou.“

„Hledám pravdu.“

„Tak ji hledej lépe. Já mám práci.“

Sobek si netroufl zadržet Starocha, který zamířil k pekárně, aby zkontroloval kvalitu chleba.

„Váš správce nevypadá moc vstřícně,“ prohodil velitel policie ke Kekuovi.

„Neexistuje žádný lepší a den co den si blahopřeju, že jsem ho u sebe zaměstnal.“

„Dovolíte mi prohledat vaši usedlost?“

„Jen do toho.“

Sobek rozdělil své podřízené. Vyslechnou přítomné a pokusí se najít nějaké stopy.

„Nevyhrožoval vaší dceři někdo?“

„To by mi řekla.“

„Nějací nepřátelé?“

„Všichni ji měli rádi.“

„To nebude nijak lehká práce…“

„Spoléhám na tebe, Sobeku. Tenhle úkol je prvořadý.“

Velitel policie se zamračeně připojil ke svým vyšetřovatelům.

Keku se pátrání neobával. Nehrozí, že by tenhle horlivý důstojník našel stopy uprchlice, která byla dost chytrá na to, aby unikla vrahům. Zatímco policisté ztráceli čas, hodnostář zašel do svých komnat. Jak litoval, že ho Sechet odmítla! Vlastnit zapečetěnou Usirovu nádobu nestačí, musí ji změnit ve zdroj ničivé energie použitím síly lví bohyně, a tu dokáže používat jeho dcera, byla k tomu předurčena svým výjimečným nadáním.

Dnes se stala protivníkem, nejspíš pomýšlí na to, aby ho udala. Pokud to neudělá, Keku by ji snad mohl přimět, aby změnila názor, když ji dostane do svého magického kruhu.

Keku se zmocnil největšího z pokladů, aby dosáhl svrchované moci a nastolil vládu Zla, které je původcem Stvoření. Sechet nepochopila jeho význam a vztah se Setnou jí zatemnil úsudek.

Čaroděj se dozvěděl, že Ramessův syn odplul do hlavního města, a magickými silami ho chtěl zahubit. Cestující i posádka by zahynuli, loď by se potopila a všechno by vypadalo jako tragická nehoda.

Když Sechet ztratí tu neužitečnou lásku, vzbouří se proti osudu a bude přístupnější vládě temnot. Bude ochotná vyvolat hněv lvice bažící po krvi. Tehdy se přidá k otci.

Bylo ještě třeba postupně odstranit veškerou Ramessovu obranu, a to nebude nijak snadné.

Jedna věc Kekuovi vytanula na mysli: chování jeho správce. Ten chlapík zabírá moc místa a všude čenichá.
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Řezníci při práci. (Podle Champolliona)
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Jak nebýt oslněn při příjezdu do Pi-Ramesse, hlavního města Ramesse Velikého? Na západě a na severu je obklopovaly vody ramene Nilu zvaného Re, na východě a jihu vody Avaris, kanálu připomínajícího časy hyksóských okupantů, kteří vyhnali zakladatele Nové říše.1

V rozlehlém přístavu kotvilo úžasné množství lodí nejrůznějších velikostí. Mnohá plavidla byla určena pro obchod, ale nacházela se zde i válečná flotila připravená zasáhnout v případě ohrožení. Armáda tu ostatně byla velice přítomná, vojáci bydleli v pohodlných kasárnách a obzvlášť se tu pečovalo o koně a vozy.

Kolem přístavu stála skladiště a různé budovy jako sýpky a dílny; uprostřed královský palác a ministerstva. Od královské rezidence se táhla hlavní třída k Ptahovu chrámu, příbytku boha, který stvořil svět Slovem. Další ulice vedly ke dvěma svatyním chrámu boha Re, božského světla, a Amonovu chrámu boha „skrytého“, který pohyboval faraonovou paží v bitvě proti Chetitům u Kadeše. Čtvrtý chrám byl zasvěcen obávanému bohu Sutechovi, pánu chaosu narušujícího kosmos. Chrám stál stranou na druhé straně kanálu spojujícího vody Re s vodami Avaris. Faraon neopomněl vzdát čest i asijským božstvům jako bohyni Ištar, aby ukázal, že v jeho hlavním městě se scházejí všechny tvořivé síly, jak egyptské, tak cizí.

Díky modře glazovaným dlaždicím zdobícím fasády domů se městu Pi-Ramesse říkalo „Tyrkysové město“ a v jedné populární písni se zpívalo: „Jak pěkné je tu bydlet, malého tu ctí stejně jako velkého, akácie a sykomory skýtají stín, domy září zlatem a tyrkysem, vane vlahý větřík a ptáci dovádějí u vodních ploch.“

Plán nového města se inspiroval slavným Vesetem a panovník si přál, aby mělo stejně dlouhé trvání jako Mennofer. Což nebyl pravým zakladatelem Tyrkysového města sám bůh Re?

Okolní úrodná a zelená krajina poskytovala obyvatelům města potraviny potřebné k příjemnému životu. Zdejší cibule, pórek a olivy byly vyhlášené a ovoce, jablka, granátová jablka, hrozny i fíky chutnaly jako med. Dobytek spásal hojnou trávu a kanály se jen hemžily rybami. Z Horova jezera se získávala sůl. Pokud jde o množství sýpek naplněných ječmenem a špaldou, byly tak vysoké, že se dotýkaly nebe! A písařům nechyběl papyrus ani rákos, získávali je z okolních močálů plných ptactva.

„Zatraceně hezké město!“ prohlásil kapitán Kormoránu. „Náš král ničím nešetřil, a udělal dobře.“

K lodi se blížili vojáci, divili se, jak je poškozená.

„Sepíšu zprávu pro úřady a pěkně podrobně tam uvedu, jak ses vyznamenal!“ řekl kapitán Setnovi.

„Přijmou tě v paláci a vyznamenají. Jak se vlastně, chlapče, jmenuješ?“

„Zapomeňme na tu příhodu. Z toho víru jsme se dostali jedině vaším přičiněním. Já byl jen pasažér, jako ostatní.“

Setna odkráčel a nechal tam užaslého kapitána s ústy dokořán.

Znal ovšem Pi-Ramesse, ale tentokrát jako by je doopravdy viděl poprvé. A už spřádal sny, jak se sem vrátí se Sechet, až bude jeho ženou. Kam asi utekla, jak snáší to nečekané vyhnanství? Zůstane v nějakém úkrytu a vyčká moudře do jeho návratu?

„Nepotřebuješ průvodce?“

U lávky z lodi stál čilý, asi dvanáctiletý kluk.

„Jmenuju se Dik, můj otec prodává zeleninu a já znám každičký koutek Tyrkysového města! Tys teprve přijel a jsi tu ztracený.“

Setna se usmál. „Jsi všímavý, Diku.“

„Ale pozor, nebude to zadarmo!“

„Stačil by ti kousek nového papyru a rákosové pisátko?“

Chlapec hvízdl vzrušením, v takovou kořist nedoufal! Bude si moct dovolit nové sandály, suknici a sladkosti.

„Ukážu ti dílny a sklárnu,“ prohlásil malý zrzek.

„Tam budeš mít příležitost nakoupit, pořídíš dárky své vyvolené. Zítra se po panovníkově oznámení slaví nový rok! Bude se jíst, pít, tancovat, plavit po kanálech, na to nikdy nezapomeneš!“

Chlapec vyrazil a vedl zákazníka k obchodům, které mu za jeho služby platily. Setna neopomněl obdivovat koše, tkaniny, keramiku a nejrůznější tretky.

„Ty nic nechceš?“ divil se Dik.

„Rád bych viděl palác.“

„Jasně, jdeme tam! Ale varuju tě: blízko k němu se nedostaneme. Stráže kvůli faraonově bezpečnosti neznají žerty. Zato zítra ho uvidíme zblízka, pokud se tedy nevybíravě prodereme davem. Znám dobré místečko, odkud na něj bude výhled, až bude obětovat Nilu. Měl bys zájem?“

„Zní to lákavě. Ty máš Ramesse rád?“

„Ó ano! Tenhle panovník je dobrý. Jak říká máma, najíme se dosyta, jsme v bezpečí, daně nejsou vysoké a soudci jsou poctiví. A kromě toho přece porazil na hlavu barbary a jeho vojsko nás chrání. Ramesse je ze všech nejlepší!“

Setna uklidněný otcovou oblibou následoval svého průvodce, před nímž opravdu Tyrkysové město nemělo žádné tajnosti. Čím víc se blížili k centru, tím víc elegantně vystrojených lidí potkávali. Muži svými plizovanými tunikami dávali najevo příslušnost k elitě a dámy spolu soupeřily v kráse zdobené červenými, zelenými nebo světle béžovými róbami a šperky ze zlatnických dílen.

Královský palác trůnil uprostřed rozlehlého souboru administrativních budov, jejichž fasády zářily tisíci modře glazovaných dlaždic jiskřících ve slunečních paprscích.

Dik se zastavil.

„Taková krása… Jaké mám štěstí, že bydlím tady! Fajn, tak co kdybychom se šli najíst?“

„Je mi líto, povinnost volá.“

„Ty pracuješ na nějakém ministerstvu?“

„Ne, ale musím urgentně vyřídit jeden úkol.“

„Aha… Jsi někdo významný?“

Setna z kožené brašny vytáhl malého skarabea z mastku.

„Tohle je symbol šťastných proměn. Věnuju ti ho, Diku. Pečlivě ho opatruj, bude tě chránit.“

Chlapec zíral na amulet. Celý ohromený si netroufal ani představovat, že mu patří.

„Vezmi si ho, prosím.“

Zrzek se třesoucí rukou přece jen odvážil.

„Je můj… Opravdu můj?“

„Opravdu.“

Dik, obvykle tak výřečný, nenacházel slov. Hleděl za svým dobrodincem, jak odchází ke královskému paláci. U paty monumentálního schodiště stála četná stráž.

„Ne, tamtudy ne!“ volal zrzavý kluk. „Nenechají tě projít.“

Setna na varování nedbal a šel dál.

Když stráž viděla blížit se takového troufalce, vytáhl jeden důstojník meč z pochvy a jeho muži napřáhli kopí. V předvečer novoročního svátku byl hlavní vchod zapovězený.

Dik se kousl do rtu.

„Čeká ho ošklivá chvilka,“ šeptal si.

Setnův klid vojáky překvapil. Ten písař zjevně zabloudil. Nebyl ozbrojený, nevypadal tedy nebezpečně.

Mladík důstojníkovi ukázal své pečetidlo.

„Princi Setno… Pojďte za mnou, prosím. Dovedu vás do vašich pokojů.“

Když Dik uviděl svého zákazníka, jak stoupá po monumentálních schodech, byl tak užaslý, že málem upustil skarabea.

Takovou výsadu mohl mít jedině příslušník královského rodu.
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Skarabeus je symbolem proměnlivosti, například přechodu z temnot do světla, z mládí do dospělosti, ze zaslepenosti k uvědomění. Setna na své cestě zažije mnoho významných proměn, které dokáže zvládnout díky svým znalostem. (Kapitoly o vycházení z hmotného světa do Bezbřehé záře,2 kapitola 30B)



1 Avaris bylo jméno hlavního města Hyksósů v Egyptě, kteří zabrali deltu Nilu od severu a východu.

2 Egyptský název pro Egyptskou knihu mrtvých.
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Kdo by mohl tušit, že ctihodný Keku, jehož čekají vysoké funkce, provozuje černou magii a ukradl zapečetěnou Usirovu nádobu? Pravdu znala jedině jeho dcera Sechet. Její útěk byl normální reakcí mladé ženy, když se ocitla ve výjimečné situaci, kterou neuměla zvládnout. Dřív nebo později se vrátí a stane se Kekuovou žákyní.

Keku se chtěl ujistit, že jeho magická operace zaměřená proti Setnovi uspěla. Tento dceřin miláček byl bratr staršího faraonova syna Ramesua. Generálem Ramesuem uměl čaroděj manipulovat, ale Setnu se podřídit nedokázal. Když se ho zbaví, odstraní protivníka, jehož síla by se mohla zvětšovat.

Keku se rozmáchl dýkou, kterou použil při otevření prokletého hrobu skrývajícího zapečetěnou nádobu. Tehdy ji špičkou otočil k nebi, rozpoutal běsnění kosmu a zlomil magické uzavření, jímž hrobku zapečetili faraoni. Díky této zbrani pozná výsledek svých vražedných čárů.

Skupina přístavních dělníků v jeho službách ho informovala o tom, na jaké lodi popluje Setna do Pi-Ramesse. Jméno lodi, Kormorán, napsal na keramický střep namočený do jedu kobry pocházejícího z dceřiny laboratoře. To mělo vyvolat zkázu plavidla. Řeka se rozzuří, fatální vír vyvolá paniku, znemožní lodi manévrovat, vypukne chaos, ozvou se výkřiky hrůzy, lidé se topí…

Je-li Setna mrtvý, čepel nože se zbarví krví. Jednou z Kekuových vlastností byla trpělivost.

Než se naučil zacházet s temnými silami, trvalo to léta, zažil mnoho nezdarů, ztrácel naději, ale chybu hledal jen ve vlastní nedostatečnosti a pokračoval v hledání, až nakonec dosáhl vítězství.

Plynul čas a čepel zůstávala čistá.

Jediný možný závěr: Setna ztroskotáním nezahynul.

Keku pocítil zklamání a zároveň i obdiv. Zklamání proto, že by se byl rád tohoto písaře zbavil, obdiv k mladíkově schopnosti klást odpor. Ten písař a obřadník je pravý faraonův syn, má vzácné nadání. Nebude snadné ho udolat.

Ze svých neúspěchů Keku vyvozoval poučení, a tentokrát nešlo o nic bezvýznamného: Sechetinu snoubenci pomáhá nějaká zvláštní moc, které si sám možná ani není vědom. Mohla by zapůsobit i na Sechet a odvrátit ji od údělu, v jaký pro ni doufal její otec. Není snad Setna nevědomky jednou z hlavních zbraní proti vládě Zla, jakou Keku hodlal nastolit za použití Usirovy nádoby?

Čaroděj nepřítele nebude podceňovat.

 

*

 

Dvě noční můry.

První zlý sen: žvýkání okurek, jinými slovy blížící se potíže. Druhý: pít teplé pivo, což znamená přijít o majetek! Staroch se ocitá na osudně šikmé ploše. Naštěstí měl ještě třetí sen: pozřít krokodýla znamená dokázat úředníkovi omyl, jinými slovy jakýsi zázrak.

Jakmile se správce probudil, vyčistil si zuby vodou s natronem s aseptickými účinky a odmašťující pastou. Pak vypil trochu oleje z pouštního datlovníku na promazání střev a spolkl pilulku vyrobenou z extraktu z granátového jablka, výtečný prostředek proti střevním parazitům.

Klouby se mu rozhýbaly, a když sahal po malé amfoře se suchým bílým vínem, loket se zvedal snadno. Mladé lehké víno zažehnalo mlhy obestírající mozek, rozjasnilo zrak a dodalo potřebnou sílu na dopoledne plné práce.

Staroch vyšel z pokojíku a posnídal s pekařem, jeho rodinou a jejich učni. Při takovém společném stolování mohl zkontrolovat kvalitu chleba a vyslechnout si kritiky, na které vždy bral zřetel, aby mohl správu usedlosti zlepšovat.

Najednou hovor utichl.

Nečekaný Kekův příchod všechny znepokojil. Pán domů nemíval ve zvyku scházet se se služebnictvem.

„Musíme si promluvit,“ řekl Keku Starochovi.

„Pojď za mnou.“ Správce vstal.

„Jeho den začíná moc špatně,“ pomyslel si pekař.

 

*

 

Keku se pustil po jedné cestě své krásné zahrady a Staroch ho následoval s maličkým odstupem.

„Údržba květinových záhonů by se měla zlepšit,“ poznamenal. „Je mi to líto. Jeden zahradník onemocněl, druhý je neschopný… Ještě dneska to zařídím.“

„O tom nepochybuji!“

„Jste tedy nespokojen s kvalitou jídla?“

„Jídlo je dokonalé.“

„Dopustil jsem se nějaké hrubé chyby?“

„Starosti mi dělá jedině zmizení mé dcery.“

„Obavy o ni mají všichni v usedlosti.“

„Ty jsi tady správcem a já jsem přesvědčený, že jsi neřekl všechno.“

„Všechno? O čem?“

„O Sechetině únosu. Nepoznal jsi žádného z vetřelců, nebo dokonce několik z nich?“

„Kdyby tomu tak bylo, můj pane, dozvěděl byste se to jako první! A protože se mě na to chcete zeptat, rovnou vám odpovím: ano, cítím se za tu tragédii odpovědný. Měl jsem něco udělat, zasáhnout, ale neměl jsem čas. Celé to bylo dobře připravené, věřte mi!“

Keku vypadal sklíčeně.

„Věřím tvému slovu, Starochu, ale doufal jsem v něco lepšího. V nějaké jméno nebo popis… a stopu. Nemáš žádné tušení?“

„Nemám.“

„Sechet je moje jediná dcera, je to pozoruhodná žena. Celý život jsem pracoval, abych jí připravil skvělou budoucnost… A teď najednou zmizí z nějakých nepochopitelných důvodů!“

„Policie ji nakonec najde.“

„Policie…“

„Pochybujete snad o Sobekovi?“

„Zburcoval všechny svoje muže a zdá se, že je odhodlaný to vyřešit. Kéž uspěje!“

Staroch se připojil přikývnutím.

„Došel mi papyrus,“ prohlásil Keku. „Dojdi mi pro nějaký do města.“

 

*

 

Brašny, které nesl král mezi osly Severák, byly plné nového papyru nakoupeného za nejlepší cenu po urputném smlouvání, a pokud šlo o kvalitu, Staroch neznal žerty.

Přesto přese všechno mu však cosi vrtalo hlavou. Těžkou hlavu mu dělalo dnešní Kekuovo chování. Nebylo však pochopitelné, uvážíme-li, jak vážná věc se stala?

Když se osel blížil k usedlosti, zpomalil. V kohoutku měřil metr čtyřicet a vážil téměř tři metráky. Oči měl živé, mandlového tvaru, čenich a břicho bílé, ocas nijak zvlášť huňatý. Měl jistou nohu a instinktivně si vybíral vždy správnou cestu, chodíval vždy v čele.

„No tak se pohni,“ pobízel ho Staroch. „Začínám mít sucho v krku.“

Severák se zastavil úplně a vztyčil levé ucho.

„Jak to, že ne?“

Ucho zůstávalo vztyčené.

„Nějaké nebezpečí?“

Zvedlo se pravé ucho, na souhlas.

„Hrozí mi něco?“ Severák přitakal.

„Je to… vážné?“ Znovu ano.

Staroch se poškrabal na hlavě. Chtějí ho tedy odstranit, jeho podezření se potvrzuje! Neuposlechnout oslovo varování a vrátit se do usedlosti by pro něj znamenalo smrt? Po tolika letech dobré a loajální služby náhle musel opustit svou práci a někde se schovat.

„Dobře, tak to otočíme.“

 

*

 

Poblíž vchodu na Kekuovy pozemky na Starocha čekali dva hrdlořezové.
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Kouzelník manipuluje nožem, aby probodl Setnovu duši.

(Podle Champolliona)
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Generál Ramesu, starší syn Ramesse a Krásné Iset, byl skvělý voják, schopný a odvážný a všechny složky vojska, jejichž velením ho otec pověřil, si ho vážily. Byl to praktik, účastnil se všech faraonových válečných tažení a získal hluboké zkušenosti. Na rozdíl od svého bratra Setny, písaře určeného pro chrám, měl rád akci.

Ramesu nevěřil v trvalý mír s Chetity, který se snažila vyjednat Velká královská manželka Nefertari. Tu Ramesu nenáviděl. Byla to inteligentní a nevýslovně krásná žena, ale vypudila jeho matku. Královna se hrubě mýlí, když věří slovu národa nájezdníků, kteří byli u Kadeše poraženi. Chetité využijí dlouhého příměří k přezbrojení a připraví nový útok.

Díky úsilí a bdělosti generála Ramesua však narazí na silného protivníka, tím spíš, že došlo k pohromě, která vyžadovala, aby byli pěšáci, vozatajstvo i válečné loďstvo v neustálé pohotovosti. Mnozí vyšší důstojníci věřili, že brzy dojde k útoku, ale nedostalo se jim žádného potvrzení.

Ve skutečnosti Egypt ohrozil jiný nepřítel. Ramesse na tajné schůzce Ramesuovi a čtveřici spolehlivých mužů sdělil, že se sice mělo za to, že se k ní živý člověk nedokáže dostat, avšak zapečetěné Usirovy nádoby se zmocnil čaroděj provozující černou magii. V jeho rukou se nádoba mohla stát nejstrašlivější zbraní.

Ramesu měl udržovat armádu v pohotovosti, komando čtyř důstojníků mělo najít mága, zabít ho a najít ten odcizený poklad.

Když generál luštil poslední kódovaný vzkaz od velitele tajných agentů Cheda Zachránce, pocítil jistou lítost. Podle jeho mínění Ched, ač neotřesitelně věrný a nebývale smělý, nemá potřebné vlastnosti k tomu, aby splnil tak obtížný úkol.

Zpráva ve vzkazu nebyla nijak uklidňující. Ched se svými lidmi sleduje stopu jistého Syřana jménem Kalaš, který se nejprve dopustil atentátu a pak opustil Mennofer směrem do Vesetu, velkého města na jihu země. Je Kalaš zlodějem zapečetěné nádoby, nebo je členem nějaké bandy, která tomu zloději slouží, nebo je to jen obyčejný zločinec? Ched přešlapoval na místě a čas hrál ve prospěch čaroděje.

Nemohl Ramesse svěřit vedení celé operace generálovi? Dobrý syn však respektuje otcova rozhodnutí, a obzvlášť rozhodnutí faraonova.

Po namáhavém dni stráveném vedením manévrů vozatajstva si Ramesu dopřál chvíli odpočinku, než začne bod po bodu ověřovat všechna bezpečnostní opatření pro oslavy nového roku. Na veřejnosti se objeví královský pár, což vyvolá davové reakce, které je třeba usměrňovat, ale zároveň lidem nebránit, aby se veselili.

A co když se černý čaroděj pokusí panovníka napadnout? Tahle obava generála sžírala, přestože dvorní mágové dokázali faraona chránit co nejlépe. Neexistuje však nějaká skulinka v brnění, nevyužije držitel Usirovy nádoby její ničivé síly?

Ramesuovy úvahy přerušil jeho pobočník.

„Generále, chtěl by vás vidět princ Setna.“

„Setna je tady, v Pi-Ramesse?“

„Dovolil jsem si sdělit mu, že máte velice nabitý program a že připravujete pracovní večeři. Mám mu říct, aby přišel jindy?“

„Ne, ne, ať jde dál.“

Jak Ramesu sledoval Setnův příchod do místnosti, konstatoval, že mladšímu bratrovi to náramně sluší.

Měl za sebou jedinou skvělou akci tehdy v Núbii, ale lidem utkvěla v paměti. Setna zachránil Ramessovi život, projevil statečnost, ukázal se skrytý rys jeho osobnosti.

Protože generál si nepotrpěl na citové výlevy, bratři se neobjali.

„Byla cesta dobrá?“

„Loď se málem potopila a pár lidí utonulo.“

„Bouřka?“

„To si nemyslím.“

„Co tedy, podle tebe?“

„Nějaké čáry. Někdo rozpoutal ničivé síly s využitím energie vlastní řece a měli jsme obrovské štěstí, že jsme přežili.“
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